
    WARNING:  
•	 TO PREVENT injury, ALWAYS test temperature of 

contents after warming before giving it to your child.
•	 For use ONLY with 12 v DC power source.
•	 UNPLUG unit when not in use.
•	 DO NOT leave unattended while connected.
•	 DO NOT use without bottle.
•	 DO NOT place hands inside warmer. Surface will be hot.
•	 Heat bottle in upright position.
•	 DO NOT use the bottle warmer if any parts are missing 

or broken. Contact Dorel Juvenile Group for replacement 
parts and instructional literature if needed.

•	 DO NOT substitute parts.
•	 DO NOT immerse in water.

    CAUTION:  
•	 These products are not toys. Do not allow children  

to play with them. When not in use, keep out of 
reach of children. 
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48980 User Guide

Chauffe-biberon de voyage de luxe
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    AVERTISSEMENT : 
•	 POUR ÉVITER tout accident, TOUJOURS tester la temp érature 

du contenu après l’avoir chauffé et avant de le servir à l’enfant.
•	 NE S’UTILISE qu’avec une source d’alimentation de 12 vcc. 
•	 D ÉBRANCHER l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé. 
•	 NE PAS laisser sans surveillance quand l’appareil est branché.
•	 NE PAS utiliser sans biberon. 
•	 NE PAS placer les mains à l’intérieur du chauffe-biberon. 

Les surfaces peuvent être très chaudes.
•	 Chaffer le biberon à la verticale. 
•	 NE PAS utiliser le chauffe-biberon si des pièces sont 

manquantes ou endommagées. Contactez Dorel Juvenile Group 
pour des pièces de remplacement et des instructions au besoin.

•	 NE PAS substituer de pièces.
•	 NE PAS plonger dans l’eau.

    ATTENTION : 
•	 Ces produits ne sont pas des jouets. Ne pas permettre 

aux enfants de jouer avec.  Quand ils ne sont pas 
utilisés, gardez-les hors de la portée des enfants.

• �Remove all contents from packaging and discard box, and/or poly 
bags.

• Lay out and identify all parts.
• �Do not return this product to the place of purchase. If any parts 

are missing, email consumer@djgusa.com, call Consumer Relations 
at (800) 544-1108, or fax at (800) 207-8182. You can also visit our 
website at www.safety1st.ca. Have ready the model number (48980) 
and date code (manufacture date).

• �Allow bottle warmer to cool and then wipe with a damp cloth. Allow 
bottle warmer to dry thoroughly before using it again. 

• �Vider l’emballage de son contenu et mettre au rebut la boîte et/ou les 
sacs de polyéthylène.

• �Déballer les pièces et vérifier si elles sont toutes présentes.
• �Ne pas retourner ce produit au magasin. Si une pièce est manquante, 

envoyez votre demande par courriel à consumer@dgjusa.com, 
appelez le Service à la clientèle au (800) 544-1108, ou par télécopie au 
(800) 207-8182. Vous pouvez aussi visiter notre site internet au www.
safety1st.ca. Avoir à portée de main le numéro de modèle (48980) et 
le code de la date (date de fabrication). 

• �Laissez le chauffe-biberon refroidir, puis essuyez-le avec un chiffon 
humide. Laissez le chauffe-biberon sécher complètement avant 
d’utiliser de nouveau.

Deluxe Travel Bottle Warmer 
Chau�e-biberon de voyage de luxe

Plug one end of the adapter into the bottle
warmer as shown in diagram.

Branchez une extrémité de l’adaptateur dans 
le chau�e-biberon comme montré.

Plug adapter into the 12V socket inside
your vehicle.

Branchez l’adaptateur dans la prise de 12V
à l’intérieur de votre véhicule.

Insert bottle into the bottle warmer and zip cover
Insérez le biberon dans le chau�e-biberon et zippez le couvercle.

Unplug adapter when not in use
Débranchez l’adaptateur quand il n’est pas utilisé.

M I SE  E N  GAR D E :
• POUR ÉVITER tout accident, TOUJOURS tester la température du
   contenu après l’avoir chau
é et avant de le servir à l’enfant.
• NE S’UTILISE qu’avec une source d’alimentation de 12 vcc.
• DÉBRANCHER l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.
• NE PAS utiliser sans biberon.
• NE PAS placer les mains à l’intérieur du chau
e-biberon. 
   Les surfaces peuvent être très chaudes.
• Chaffer le biberon à la verticale.
 

W ARNIN G:
• TO PREVENT injury, ALWAYS test temperature of contents after
   warming before giving it to your child.
• For use ONLY with 12 v DC power source.
• UNPLUG unit when not in use.
• DO NOT use without bottle.
• DO NOT place hands inside warmer. Surface will be hot.
• Heat bottle in upright position.
 

Model # / Mod èle # 48910

©2008 Dorel Juvenile Group. All Rights Reserved.
www.djgusa.com (800) 544-1108 www.safety1st.com 
Made in CHINA. Fabriqu é en CHINE.
Styles and colors may vary. Les styles et couleurs peuvent vari er.
Distributed by (distribu é pa r)
Dorel Juvenile Group, Inc., 
2525 State St., Columbus, IN 47201-7494
Dorel Distribution Canada, 
873 Hodge, St. Laurent, QC H4N 2B1
01/08

CAUTION: These products are not toys. Do not allow children  to play with them. When not in use, keep out of reach of children. 

ATTENTION: Ces produits ne sont pas des jouets. Ne pas permettre aux enfants de jouer avec.  Quand ils ne sont pas utilisés, 
gardez-les hors de la portée des enfants.

11	 Plug one end of the adapter into the 
bottle warmer as shown (Figure 1). 
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2	 Plug adapter into the 12V socket inside 
your vehicle (Figure 2). Insert bottle into 
the bottle warmer and zip cover.

	 Unplug adapter when not in use.

1	 Branchez une extrémité de l’adaptateur dans  
le chauffe-biberon comme montré (Figure 1). 

2	 Branchez l’adaptateur dans la prise de 12V 
à l’intérieur de votre véhicule (Figure 2). 
Insérez le biberon dans le chauffe-biberon  
et zippez le couvercle.

	 Débranchez l’adaptateur quand il n’est pas utilisé.

Deluxe Travel Bottle Warmer 
Chau�e-biberon de voyage de luxe

Plug one end of the adapter into the bottle
warmer as shown in diagram.

Branchez une extrémité de l’adaptateur dans 
le chau�e-biberon comme montré.

Plug adapter into the 12V socket inside
your vehicle.

Branchez l’adaptateur dans la prise de 12V
à l’intérieur de votre véhicule.

Insert bottle into the bottle warmer and zip cover
Insérez le biberon dans le chau�e-biberon et zippez le couvercle.

Unplug adapter when not in use
Débranchez l’adaptateur quand il n’est pas utilisé.

M I SE  E N  GAR D E :
• POUR ÉVITER tout accident, TOUJOURS tester la température du
   contenu après l’avoir chau
é et avant de le servir à l’enfant.
• NE S’UTILISE qu’avec une source d’alimentation de 12 vcc.
• DÉBRANCHER l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.
• NE PAS utiliser sans biberon.
• NE PAS placer les mains à l’intérieur du chau
e-biberon. 
   Les surfaces peuvent être très chaudes.
• Chaffer le biberon à la verticale.
 

W ARNIN G:
• TO PREVENT injury, ALWAYS test temperature of contents after
   warming before giving it to your child.
• For use ONLY with 12 v DC power source.
• UNPLUG unit when not in use.
• DO NOT use without bottle.
• DO NOT place hands inside warmer. Surface will be hot.
• Heat bottle in upright position.
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CAUTION: These products are not toys. Do not allow children  to play with them. When not in use, keep out of reach of children. 

ATTENTION: Ces produits ne sont pas des jouets. Ne pas permettre aux enfants de jouer avec.  Quand ils ne sont pas utilisés, 
gardez-les hors de la portée des enfants.
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•	 Note: The time required to reach the desired temperature depends 
on the amount of liquid in the bottle and the initial temperature. 

•	 Note: Le temps requis pour atteindre la température désirée dépend 
de la quantité de liquide dans le biberon et la température initiale.


